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Preface

This is no. 7 part 1 in the present preliminary edition of the Sūtras of the Jaimin̄ıya
Sāmaveda with Bhavatrāta’s commentaries published in the EJVS:
1. Jaimini-Śrauta-Sūtra in 26 khan.d. as & Śrauta-kārikā by Bhavatrāta. 187 pp.
2. Jaimini-Kalpa 1. Stoma-Kalpa in 13 khan.d. as (forming 4 adhyāyas). 124 pp.
3. Jaimini-Kalpa 2. Prākr

˚
ta-Kalpa in 33 khan.d. as. 87 pp.

4. Jaimini-Kalpa 3. Sam. jñā-Kalpa in 6 khan.d. as. 59 pp.
5. Jaimini-Kalpa 4. Vikr

˚
ti-Kalpa in 129 khan.d. as. 340 pp.

6. Appendices to the Jaimini-Kalpa:
- Synopsis of the Jaimin̄ıya-Ūha-Gāna. 88 pp.
- Jaimin̄ıya-Grāmegeya-Gāna index to the Jaimin̄ıya-Ūha-Gāna. 87 pp.
- Synopsis of the Jaimin̄ıya-Ūhya-Gāna. 17 pp.
- Jaimin̄ıya-Āran. yaka-Gāna index to the Jaimin̄ıya-Ūhya-Gāna. 17 pp.
7. Jaimini-Paryadhyāya (Jaimini-Sūtra-Paríses.a) in 86 khan.d. as (forming 12 adhyāyas).
- Part 1: Khan.d. as 1-28. 207 pp.
- Part 2: Khan.d. as 29-86. 237 pp.
8. Jaimin̄ıya-Ārs.eya-Brāhman. a with Jayanta !s commentary. 17 pp.
9. Jaimini-Gr

˚
hya-Sūtra & Gr

˚
hya-kārikā by Bhavatrāta. 242 pp.

A general introduction to this preliminary edition is to be found in the first volume.

As noted by its first publisher, Dieuke Gaastra (1906: xvii-xviii), the rather short Jaimini-
Śrauta-Sūtra (JŚS), though it clearly forms a rounded whole, is not a complete Śrauta-
Sūtra like those by Lāt.yāyan. a (LŚS) and Drāhyāyan. a (DŚS) belonging to the Kauthuma
and Rān. āyan̄ıya schools of Sāmaveda: one central thing missing in the JŚS but found in
the other Sāmavedic Śrauta-Sūtras is an exposition of the techniques of sāman singing.
Yet it is possible, Gaastra states, that there once existed more literature on the śrauta
ritual of the Jaimin̄ıyas. An indication of this was the quotation from a Jaimini-Sūtra-
Paríses.a by Dhanvin, the commentator of the DŚS, who has 16 times quoted from the JŚS
(recorded in Gaastra 1906: xiv-xvii).

Dhanvin’s quotation (in his gloss on DŚS 3,4,14) runs as follows: tathā ca sūtraparíses.e
jaimininoktam. sa khalu pādam ārabhyāramen nāntaren. a pāde vyavānyād iti / tathā ca na
padāntares.v āramet / kr

˚
ntatram etat sāmno yat padānta iti / uttarasya padasyārabhyāvānyāt

/ sa yathākraman. ād ākraman. am ākramyodanyāt tādr
˚
k tad iti / In the JPA, we find the fol-

lowing passages: JPA 7,26 sa khalu padam ārabhyāramet / 7,27 nāntaren. a pade vyavānyāt
/ 4,4 tad āhur na padāntes.v āramet kr

˚
ntatram etat sāmno yat padānta iti / 4,5-6 uttarasya

padasyārabhyāvānyāt / sa yathākraman. ād ākraman. am ākramyodanyāt tādr
˚
k tad (JB 1,139:

59,9) iti.

The first 21 chapters of the JŚS describe the tasks of the chanter priests at the basic
model of the Vedic Soma sacrifices, the one-day rite jyotis.t.oma, where the duties of the
Sāmavedins are over with the agnis.t.oma laud. The five further chapters deal with the solo
sāmans sung at the agnyādheya (22), the pravargya (23), and the parigān. as (24-26). The
JŚS thus corresponds roughly to the first fifth of the LŚS. The description of the Soma
sacrifice ending with the agnis.t.oma laud is contained in the first two of its ten ’books’,
LŚS I-II, extended in III,1-2 to partially cover the longer forms of the one-day rites. What
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else does the LŚS contain, topics missing in the JŚS that can be expected to be found in
its supplement, the Jaimini-Sūtra-Paríses.a alias Jaimini-Paryadhyāya (JPA)?

In III,3 - IV,8, the LŚS deals with the basic form of the one-year rites, the gavām ayanam.
This major topic is dealt with in JPA 29-44.

In IV,9 - V,12, the LŚS lays down the rules of brahmatvam, what an officiating priest has
to do if he functions as the Brahman priest. This topic is not specific to Sāmaveda, and
its absence from the JPA is understandable.

Next, in VI,1-8, the LŚS discusses the stoma " the required number of stotra verses "
attained by means of various vis. t.utis; the vis. t.utis are also the subject of chapters II and
III of the Pañcavi ˙̆mśa-Brāhman. a (see Caland’s translation for a brief explanation) and of
S. ad. vi ˙̆mśa-Brāhman. a III, 2-6. In the JPA, the discussion of the stomas (chapters 48-61)
and the vis. t.utis (62-84) occupies a major portion of the text, placed at its final part. The
special case of the santani sāman starts the topic in LŚS VI,1; in the JPA, the santani is
the final topic of the stoma section (chapter 61).

Next, Lāt.yāyana in VI,9 lays down the stotrakalpānām. nyāya ... yena stotrāni kalpayi-
tavyāni (Agnisvāmin on LŚS VI,9,1), that is, the rules for constructing the Sāmavedic
liturgy as is done in the Kalpa-Sūtras. In the JPA, this topic, called kalpasamaya, is dealt
with much more extensively in chapters 24-28. There are rules concerning the divinity of
the stotras: the sāmans of all the pavamāna stotras have Soma as their divinity; the first
ājya stotra is addressed to Agni, the second ājya stotra to Mitrāvarun. au, and so on. The
different stotras of an atirātra have sāmans composed on verses of different meters: the
gāyatr̄ımeter alone is used in the bahis.pavamāna stotra and the ājya stotras of the morning
sorvice, the madhyandinapavamāna stotra has sāmans on verses composed successively on
gāyatr̄ı, br

˚
hat̄ı and tris. t.ubh meters, and so on. The rules also require that the sāmans end

in a particular way, e.g., in the morning service the gāyatra sāman must have a svāram
finale. In addition, there are tantra rules " liturgies of the rathantara group follow the
jyotis.t.oma, liturgies of the br

˚
hat group follow the gos.t.oma. Finally, certain coincidences

(jāmi) must be avoided.

When a sāman is sung by the three Sāmavedic priests at a Soma sacrifice, it has five main
parts in succession: prastāva (sung by the Prastotar), udḡıtha (sung by the Udgātar),
pratihāra (sung by the Pratihartar), upadrava (sung by the Udgātar), and nidhana (sung
by all the three priests together). These divisions are discussed next in the LŚS, in VI,10
- VII,13,13. In the JPA, they are dealt with in the khan.d. as 6-19. The pratihāra takes up
most space, being first discussed in khan.d. as 11-14, then in 15-18 which contain a separate
treatise by Ābhísren. ya. The Kauthumas also have a separate Pratihārasūtra ascribed to
Kātyāyana – but it is not included in the LŚS.

The last three prapāt.hakas of the LŚS are devoted to the description of various ekāhāh.
(VIII,1,1 – IX,4,40), ah̄ınāh. (IX,5,1 – 12,17) and sattrān. i (X,1,1 – 20,18). This section has
no counterpart in the JPA, and the Jaimini-Kalpa, which deals with the vikr

˚
ti sacrifices

in JK 1 and JK 4, does not describe them beyond their liturgies.

Thus, most of the topics dealt with in the LŚS are covered in JŚS + JPA. Generally the JPA
is more thorough in its exposition than the LŚS, and besides discusses a number of topics
not to be found in the LŚS. From the JPA and the excellent Vr

˚
tti of Bhavatrāta/Jayanta

we learn many new things about Sāmaveda. As a sample, I published the Sanskrit text of
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JPA 2 and its commentary together with an annotated English translation in 2011 in Studia
Orientalia 110: 141-163 with the title ”The three ways of chanting in a sacrificial laud”.
Afterwards I noticed that I had missed the connection of the final sūtras of this passage
with JUB 1,38 (see below ad locum), and presented a revised version of these sūtras as
an appendix to my paper which was read at the Fifth International Vedic Workshop, held
in Bucharest in 2011 and published five years later (pp. 665-689 in: Jan E. M. Houben,
Julieta Rotaru & Michael Witzel, eds., Vedic śākhās, past present, future, Harvard Oriental
Series, Opera minora 9, Cambridge, MA, 2016).

The main topic of the last mentioned paper was ”References to ritual authorities and
Vedic schools in the Jaimin̄ıya-Śrautasūtra”1 I mention here only some highlights. The
JŚS (1,18-19) quotes only two teachers (Śāt.yāyani & Tān.d. ya), the Jaimini-Kalpa (4,31cd)
likewise (Mauga, Lauhitya), but the JPA has as many as 56 teacher quotations. Śāt.yāyani
and Lauhitya are definitely teachers of the Śāt.yāyani (later Jaimin̄ıya) school, and so is
the previously unknown Ābhísren. ya, who is quoted five times, being besides the author
of the Pratihāra-Sūtra of JPA 15-18. Interestingly, most of the teachers quoted in the
JPA are authorities of the Kauthuma school familiar from the quotations in the LŚS and
the Nidāna-Sūtra (Śān. d. ilya, Dhānañjayya, Gautama, Vārs.agan. ya, Lāmakāyana, Maśaka
Gārgya ...). Śāt.yāyaninah. (the original name of the Jaimin̄ıya school) are quoted several
times, and so are tān. d. inah. , the Kauthuma school. An interesting statement is JPA 22,5
vyūhāmo vayam. śāt.yāyani-bhallabinah. , where the author identifies himself with the schools
of Śāt.yāyani and Bhāllabi, both teachers often quoted in the Jaimin̄ıya-Brāhman. a. There
are, in addition, a number of rarely attested teacher names. JPA 2,21 refers to a Brāhman. a
text of the Auts̄ıyāh. , a previously unknown Sāmavedic school. Aukthikāh. in JPA 9,9 are
Sāmavedic specialists so far known only from the vyākaran. a (Pān. ini 4,2,60; 4,3,129).

The sāmans mentioned by name have been identified by giving a reference to the Pūrva-
Gāna (JGG or JĀrG). In cases of multiple sāmans with the same name, those which do not
appear in the Uttara-Gāna (JŪha or JŪhya) have been ignored, and the sāman(s) used in
the Uttara-Gāna have been chosen. (Initially, an Uttara-Gāna reference was added after
the Pūrva-Gāna reference everywhere, but presently from a large part of the sūtra text
these Uttara-Gāna references have been rather inconsistently deleted to shorten the text
as they can be supplied from the respective index in the Appendices to Jaimini-Kalpa.)
That the author of the JPA meant sāmans of the Pūrva-Gāna is clear from the fact that
in a few cases he has mentioned sāmans which do not appear in the Uttara-Gāna; such a
rare absence of the sāman from the Uttara-Gāna has always been specifically mentioned.

The following table of contents gives first (in parentheses) the titles I have given to the
various parts of the text. It is followed by a listing of the adhyāyas and the first sūtras
(or their prat̄ıkas) of each khan.d. a/pat.ala.

Helsinki, in June 2023

Asko Parpola

1 I earlier used the term JŚS as comprising also the Jaimini-Kalpa (”JŚS 2”) and the Jaimini-
Paryadhyāya (”JŚS 3”) in addition to the traditional JŚS (”JŚS 1”).
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The adhyāyas and the first sūtras of each khan.d. a/pat.ala

I adhyāyah. (?)2

1,1. athāta āharjñātrakasyācāryān. ām. yathānyāyapratijñām. vyākhyāsyāmah.

II adhyāyah. (?)

2,1. trayah. stotranyāyo bhavaty āvir leśena cchannam iti
3,1. tasminn etasminn ādye ’ks.are vicārayanty uddharen noddhared iti
4,1. tad āhur yo vā r

˚
caś ca sāmnaś cānta[́s]́sles.an. am. veda na sa ris.yat̄ıti

5,1. athāta āgāh.

III adhyāyah. (?)

6,1. ekāks.aro ’varārdhyah. prastāvo bhavati
7,1. athāta ādeh.
8,1. athāto ḡıteh.
9,1. athāta āntassāmikāni nidhanāni
10,1. athāta id. āyāh.

IV adhyāyah. (pratihāravidhih. )

11,1. athātah. pratihārān. ām
12,1. athāto dvādaśāks.arapādottamānām
13,1. atha gan. apratihārān. i
14,1. athātas trais.t.ubhajāgatānām

[15-18: ābhísren. yapratipāditapratihārapat.alacatus.t.ayam]

15,1. praḡıtānām. sāmnām pratihārān yathādh̄ıtān vyākhyāsyāmah.
16,1. atha gāyatrān. ām
17,1. athaus.n. ihānām
18,1. atha nānāchandasām

V adhyāyah.

19,1. gāyatr̄ısāmāny api vibhāgyāni bhavanti
20,1. athāta ūhasya
21,1. tat khalu ka idan dharmo nidhanāni vinipātayat̄ıti
22,1. vyūhaś cābhyāsaś ceti
23,1. abhyastañ cānabhyastañ ceti

VI adhyāyah. (kalpasamayah. )

24,1. kalpasamaya it̄ımam adhyāyam ācaks.ate / pañcatayena kalpān anveti devatātaś
chandastah. sāmāntatas tantrato jāmita iti
25,1. athātaś chandah.
26,1. athātas sāmāntavādah.
27,1. athātas tantravādah.
28,1. athāto jāmyajāmitā

2 The end of the third adhyāya has been indicated with a colophon, but not the end of the first nor
of the second adhyāya, so the divisions made here are arbitrary. The first pat.ala is parallel to the
sixth adhyāya and may constitute the first adhyāyah. .
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[Bh 193,1-4]
sarasam amr

˚
tam prāśyātantas traȳımayam aks.aram

sarasijabhivaś catvāras te jayanti mukhendavah. /
nayanakamalair nidrāmr

˚
s.t.air nayanti jaganti ye

pralayam udayan nidrāpāyaprakāśitakāntibhih. //

JPA 1. (pañcatayam aharjñātram)

JPA 1,1.

athāta āharjñātrikasya-
ācāryān. ām. yathānyāyapratijñām. vyākhyāsyāmah.

[Bh 193,5-15] athā===syāmah. // atha bhagavān ācāryo jaiminis sūtram. kalpañ ca pran. ı̄ya
tadarthasandehanirāsāya tadanuktārthavastukl

˚
ptaye ca dvādaśādhyāȳım etām. vyādhatta

yais.ā paryadhyāyākhyayā prasiddhim eti / adhyāyaśabdam. karmasādhanam ācāryādhigata-
kalpasūtravācinam prakalpya parito [’]dhyāyam. vartata iti vā paríses.ārtho [’]dhyāyagan. a
iti vāsya paryadhyāyatā cintyā / tatrādau kalpasūtrasthasandehapadanirn. ayopāyavivaran. ā-
ya pratijñeyan nyastā /

atha- ity adhikaran. ārtha ānantaryārtho vā / ataśśabdo hetau / ubhayam apy anukrāntā-
peks.am / yato [’]smābhih. kalpasūtre anukrānte atas tābhyām anantaran tadgatasandehā-
pohāya prayatāmaha ity ayam abhiprāya iha nipātadvayena vivriyate /

aikāhikāny āh̄ınikāni sāttrikān. i ca savanatrayātmakāny ahāni / ahāni jñāyanta aneneti
kalpo [’]yam aharjñātrah. / tasya vyākhyānam. bahvaco [’]ntodāttāt.t.hañ (Pān. ini 4,3,67) iti
t.hañvidher āharjñātrikam / āharjñātrikasya yathānyāyapratijñān nyāyānugatām pratijñām
ācāryān. ām. vyākhyāsyāmah. / kalpavyākhyānam prati sarvācāryābhyupagato nyāyānugatas
samayo vaks.yata ity arthah. /

aparo mārgah. / yāny ahnām. stomapr
˚
s.t.hasam. sthāsam. khyānanāmāni tes.ām aharjñātratvam.

vaks.yati pañcatayam aharjñātram (JPA 1,22: 199,2-7) iti / tāni vyākhyāyante kalpena /
tato [’]yam āharjñātrikah. kalpah. / pūrvavad itarad yojyam //

JPA 1,2.

pañcabhir dharmaih. kalpam apeks.eta-
āmnāyena
brāhman. ena
sahakāripratyayena
sam. sthāvaśena
nyāyeneti

Note: This first chapter of the JPA has a close parallel in the first chapter of the Baudhāyana-Karmāntasūtra,

or BaudhŚS 24,1 (ed. Caland III, p. 185), where the first sūtra runs pañcatayena kalpam aveks.eta chandasā

brāhman. ena pratyayena nyāyena sa ˙̆msthāvaśeneti; these means of establishing the ritual are then briefly

dealt with in the given order. This Baudhāyana passage has been translated by Caland 1903: 29-30; and
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discussed by Timothy Lubin, ”Custom in the Vedic ritual codes as emergent legal principle”, Journal of

the American Oriental Society 136.4 (2016): 669-687. — To be compared is also the sixth adhyāya of the

present work, JPA 24-28, which might be an originally Kauthuma work incorporated in the JPA when

it was compiled. The first sūtra of this text runs: JPA 24,1 kalpasamaya it̄ımam adhyāyam ācaks.ate /

pañcatayena kalpān anveti devatātaś chandastas sāmāntatas tantrato jāmita iti. """ The mss. of the

JPA and Bhavatrāta read here apeks.eta rather than aveks.eta. The characters for pa and va are often hard

to distinguish from each other in the grantha and malayāl.am scripts. For apeks.eta speaks also the frequent

use of the word apeks. ā- rather than aveks. ā- in the text and the commentary, while for aveks.eta speaks

Baudhāyana (no variants recorded) and possibly also Bhavatrāta’s gloss avagāhyeks.eta. It is true that

the usually most trustworthy manuscript N seems to have apagāhya, but the dictionaries record only the

preverb ava- ’down’, not apa- ’away, off’, for the verb gāh- ’to plunge, dive’, the meaning here being ’to

penetrate into, immerse oneself in, fathom’.

[Bh 193,15-18] pañca===neti // āmnāya r
˚
ksāmāmnāyah. / brāhman. am prasiddham /

sahakārin. o [’]dhvaryubahvr
˚
cās saha kurvanty ārtvijyam iti / tes.ām pratyayo [’]vagamas sa-

hakāripratyayah. / sam. sthā samāpanam / tasyānukūlyam. sam. sthāvaśam / nyāyo mı̄mām. sā
/ etaih. pañcabhir dharmair hetubhih. kalpam aveks.etāvagāhyeks.eta prajñayā /

kalpaśabdasya yajñaśāstropalaks.atvam. yuktam iti kr
˚
tvā sūtram apy aveks.yam /

[Bh 193,19 - 194,6] (1. āmnāyam)

rathantarabr
˚
hadvāmadevyāny agner upasthitau /

prasaktāny avíses.okter ekarces.u tr
˚
ces.u vā //

ekarces.v eva vādhāne [’]tr.capāt.hārthavattayā /
tr
˚
cāmnāyo [’]gnyadhikāre tr

˚
ces.v eva niyacchati //

caturekarcakalpau ca prakr
˚
tau pr

˚
s.thakalpavat /

avyavasthā śruteh. prāptāv āmnāyena vyavasthitau //
prāptā caturr

˚
cāntyānān nityam āvartis.ūddhr

˚
tih. /

sāmāmnāyāt tu tad vis.n. or (JS 4,7,5) ity r
˚
co [’]syām asāmatā //

tathā caturr
˚
cam. pra- (JS 4,7,5) iti bhaved udbhidi pāks.ikam /

upary ah̄ınarcānān tu sam. sadartham aśros.yata //
āmnāyād upalabhyāni bahūn̄ıdr

˚
m. śi darśayet /

svayambhuvo [’]sya mātrāpi nis.phalā hi na kalpyate //

[Bh 194,7-14] (2. brāhman. am)

bhās.itam br
˚
hatā veti sūtre śyaitena veti na /

brāhman. ād br
˚
hati śyaitan nobhayatrāpi naudhasam //

dhurām agāne retasyām api dhūr iti notsr
˚
jet /

brāhman. e hy ubhayena tvāva- (JB 1,103: 45,15) ity asyā nityatocyate //
rathantarapradhāne ca naikasyām prākr

˚
te br

˚
hat /

catvāry u ha- (JB 2,333: 303,7) iti vacanād br
˚
hanmukhye rathantaram //

gavi jyotis.i caikāhe sattrakl
˚
ptyatideśanāt /

gaur̄ıvitam anābādham prasaktam brāhman. āt tyajet //

[Bh 194,15-26] (3. sahakāripratyayah. )

asyapratnāvas.at.kārah. pratyādi ca nidarśanam /
bhaks.an. an devasomasya yukt̄ı copanis.ad gate //
subrahman.yāvisamprais.ās sasamprais.āś ca bhedatah. /
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na vidmas tatra no [’]dhvaryupravr
˚
ttir bodhakāran. am //

subrahman.yasya bhaks.o [’]sti na veti bahusam. śayah. /
na syād asattre sattre syād girā baudhāyan̄ıyā (BŚS 25,19) //
bhaks.ayāmi- iti vānte syād yajurvedam iti sthite /
yajurādigrahas sandhāv adhvaryupratyayād asau //
ājyasya sus.amiddho na (JS 3,57,1 = RV 1,13,1) iti madhyamayor r

˚
coh. /

bahvr
˚
capratyayād ekān tyajet tyājyā na tūttamā //

anekes.v arthajātes.u vaktum. śakyes.v anekadhā /
prāyen. a samam ācāryo brūte sasamayah. kila //

[Bh 194,27 - 195,28] (4. sam. sthāvaśah. )

sam. sthāśabdena so [’]troktas tadvaśenāpi sam. śaye /
vísis.t.ārthopakl

˚
pti[s] syān nāsattre mārjanam. yathā //

śārṅgasomavratānāñ ca prathamāniyamo yathā /
yathaikāhavidhātantran dvit̄ıye [’]hani sam. sadām (JK 4,122) //
yad dvirātratrirātres.u śrutisiddho [’]pi kathyate /
yas.t.aika[s] svargakāmādis tatroktañ ca nidarśanam //
jyotiragnis.t.utor yac ca stoma tadviniveśayoh. /
abhede bhinnaśabdokter uktan tad api laks.yatām //
atha vā sam. śaye tantram mā sam. sthāyā apeks.ya yat /
uktan nísc̄ıyate dharmas sam. sthāvaśam uśanti tam //
yathaikāhavidhāpeks.ā prasaktopaśadādis.i /
br
˚
hatpradhānasya- (JK 4,1 etc.) ityādāv atideśe [’]tra kalpatah. //

ūrdhvel
¯
avanti- iti vidhim punassome (JK 4,3) svarāji (JK 4,6) iti ca /

virāt.svarāji (JK 4,13) br
˚
hat̄ım. gāyatrānus.t.ubhan tathā //

anyac cedr
˚
śam anv̄ıks.ya katham. siddham. vaded ayam /

ācārya iti manvānais tyajyate muktasam. śayam //
tathā vivadhagāyatravasvādityamakhādis.u (JK 4,22.43.56.58) /
br
˚
hatyādividhā gurv̄ı laghu kin noktavān iti //

atha vedam idam. veti sam. śaye durviníscaye /
prayogalāghavavaśān níscayo [’]yam pracodyate //
tathādhāne dvit̄ıyasyāsthā nokter arthakalpanā /
sthito stotram iti tyaktān tattadantikasam. sthitih. //
vyāmuhyati na hetuś cet sarvas sandehavartmasu /
prayogalāghavan no ced yatnah. pun.ye [’]pi durlabhah. //
atha vā vihitadravyāvitteh. karman. i s̄ıdati /
yatah. pratinidhis so [’]yan dharmas sam. sthāvaśoditah. //
sāmyād etac ca vihitan tato vidyād gun. ād api /
śabdasya vr

˚
ttir ast̄ıti nohah. pratinidhāvatah. //

madhv āharanti- (JŚS 2,7) iti śamı̄m ārabheta- iti cāgatau /
gh. rtadhātr

˚
yādivis.ayām. kalpayet kāran. ād atah. //

āpannāni gatim. gaun. ı̄m matvā madhu śamı̄ti vā /
padāni yājus.ān. ı̄ha sārthakāny eva manvate //
taittir̄ıyānukalpe tu dharmasyāsya nidarśanam /
uktam pratinidher eva grahan. an nāparam bahu //
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[Bh 196,1-22] (5. nyāyah. )

es.ām avis.ayo ya[s] syād dharmān. ām iha sam. śayah. /
mı̄mām. sayā sa sarvo [’]pi nirasyo na svamedhayā //
ete [’]pi tu na sāmarthyam mı̄mām. sānugater vinā /
labhyante caks.urād̄ıni manaso [’]nugater iva //
vis.t.utyaudumbaratvasya matvānnādyāvarodhanam /
phalan na tad atatkāmah. kuryād vā sam. śaȳıta vā //
mitām adhvaryun. ā dhis.n. yanyuptāv

3 audumbar̄ım punah. /
uptes.u dhis.n. yes.ūdgātā mātum icched yathoditam //
mādhyandine tu savane vedyākrāntyādi karma yat /
pavamānasya tat paścād āśaṅkyetātideśatah. //
vacanam. vísvarūpān. ām. gānānaṅgam iti smaran /
ihāpi savane kaś cid prājñam manyah. prakalpayet //
prakr

˚
ter bahavo bhedā br

˚
hatpr

˚
s.t.hādayas tathā /

nāsmābhir avagamyeran nyāyad̄ıpo na ced bhavet //
a:svatrirātrād̄ınāñ ca na rksāmaparikalpanam /
budhyemahi yad ācāryas sukalpam iti nakarot //
iti dos.āh. prasajyeran bahavo [’]pi pade pade /
bhaved atimahān granthas sarves.ān tu pradarśane //
mı̄mām. sāpeks.ayā tv atra sarvam is.t.am prasidhyati /
tadgato [’]syām alas tarkah. sotkaro nāny atarkayet //
grahan. āvanayopāyās tattvasandehayor ime /
apramādena tais tattvam anves.t.avyam. sumedhasā //

JPA 1,3.

navāh̄ınatantrān. i

[Bh 196,23-25] navā===ntrān. i // ahnām. sam. ghāto [’]h̄ınah. / tantan nāmeha stoma-
samavetarksāmavyavasthāpanavíses.ah. / ah̄ınasya tantrān. i nava santi / ayam ah̄ınaśabdo
dvirātrādyanekāhassam. ghātavācy api sann atra dvādaśavis.aya eva mantavya athāh̄ınikāni
trivr

˚
tah. pañcadaśasya- (JPA 1,6) iti vaks.yamān. atvāt //

JPA 1,4.

tr̄ın. y aikāhikāni

[Bh 196,25 - 197,1] tr̄ın. yai===kāni // ekāhānām imān̄ıty aikāhikāni tantrān. i / atrāpy
ekatrim. śatprakārajyotis.t.omam upaśada- (JK 4,1) ād̄ım. ś ca kratuvíses.ān abhidadhāno [’]py
ayam ekāhaśabdas trikadrukavis.aya evottaravākyasāmarthyād avagantavyah. //

JPA 1,5.

jyotis.as tantram.
gos tantram
āyus.as tantram

3 dhis..yānannyupy N, T, dhis.n. yān nanyū A.
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ity aikāhikāni

[Bh 197,1-16] jyoti===kāni // rāśimarāyayor (JB 2,164-165) upari śrutānāñ jyotirād̄ınām
(JB 2,166) idam. grahan. am / tr̄ın. y aikāhikāny uktāni yāni tān̄ımāny es.ām ekāhānān
tantrān. i /

nanūpadeśakramen. āh̄ınatantrān. i pūrvan nirdeśyāni / atra brūmah. / ihais.ām aikāhikānām
āh̄ınikānāñ caturanukramah. kriyate / tatra dvih. pūrvam aikāhikāni nirdísyante dvih.
pūrvam āh̄ınikāni / tad ubhayes.ām es.ām ahargan. aparikalpan. āyān tulyatāvabodhanārtham
/ yadi hi catur apy anyatarān. y eva pūrvan niradeks.yanta mukhyatarān. y etān̄ıtarebhyo
[’]mam. syāma /

nanu gavām ayane ’pi śrūyata athaite jyotir gaur āyur iti stomā bhavanti- (JB 2,439: 350,1)
iti / tathā ca sati jyotirād̄ınān tantrān. i sāttrikān. y api syur naikāntenaikāhikāni / atra
brūmah. / ubhayatra (JB 2,166: 231,30; 2,439: 350,1) śravan. e sati yatrais.ām r

˚
ksāmakl

˚
ptis

tatrais.ām utpattir iti mantavyam / yathā pr
˚
s.t.hyasya dvādaśāhagavāmayanayo[́s] śrūya-

mān. asya dvādaśāha evotpattir abhyupagamyate / naiva yājñikāh. pr
˚
s.t.hyāhāni vyapadísanti

/ na gavām ayane na caites.āñ jyotirād̄ınām ubhayatrāpi tantrakl
˚
ptir asmacchrutāv asti

/ vadati cācāryah. tattantrān. i tr̄ın. y aikāhikān. i tantrān. i- (JPA 1,4) iti / tatra asmābhir
ācāryaprāmān. yād ittham anumātavyam / ekāhabhūtānām eva jyotirād̄ınām. śākhhāntare
tantrakl

˚
ptam iti /

yady evam etad bhavati katham es.ām ācāryas sattre tantram adh̄ıte tac caikāhes.v atidísati
/ nais.a dos.ah. / gavāmayanabrāhman. akramāt prakr

˚
titvāc ca prāg ekāhebhyah. kalpyam /

tac cābhiplavena santāyate / tasya ceyanty ahāni jyotir gaur āyur iti / tatra jyotirādis.u
kl
˚
ptes.u gavāmayanakl

˚
ptyasampattes tatraiva tantram ad̄ıtam punaruktabhayāc caikāhes.v

atidísyate / yathā trivr
˚
dād̄ıny ahāni dvādaśāhe śrutatantrān. i tadvikr

˚
tau gavāmayane

kalpayaty ācāryah. / na ca tāvatais.ām. gavāmayanikatvam / dvādaśāhikāny evemāni sam-
pratipadyāmahe / tadvad atrāpi //

JPA 1,6.

athāh̄ınikāni
trivr

˚
tah.

pañcadaśasya
saptadaśasya-
ekavim. śasya
trin. avasya
trayastrim. śasya
catustrim. śasya
catuścatvārim. śasya-
as.t.ācatvārim. śasya-
iti

[Bh 197,17-18] athā===syeti // daśamaprakr
˚
ter ahno [’]bhāvāt tattantrasyānupādānam

/
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katham punar anyasminn api tantrajāte bahūni vidyamāne samavagāhya yajñarāśim etāny
eva dvādaśopād̄ıyanta iti / tata āha //

JPA 1,7.

atha khalu dvayor evāhobhir yajñas tāyata
aikāhikaís caiva-

āh̄ınikaís ca

[Bh 197,18-23] atha===kaísca // atha khalv iti prāyikārthavivaks.āyām / prāyen. a dvivid-
hair evāhobhir yajñas tāyate vardhate / tanoter vā karman. i tāyate vist̄ıryate codanābhir
ācāryavākyair vā / kair ahobhir iti ced aikāhikaís cāh̄ınikaís ca / evaśabdo [’]rthavíses.agra-
han. ārthah. / tasmād ekāhānām. vikārair aikāhikair ah̄ıne bhavair āh̄ınikair iti yojyam /
yuktam eva caitat / na hi ekasminn ahany anyad ahar bhavati / bhavat̄ıdam asya vikārah.
/ na cāhassam. ghātam ahar vikaroti bhavati tv idam asmin //

JPA 1,8.

tad yāny āh̄ınikāni
dāśarātrikāni tāni

[Bh 197,23-24] tadyā===tāni // dvirātrādy ah̄ınāhassampratyayo mā bhūd ity ucyate /
tatra yāny āh̄ınikāny uktāni tāni daśarātre bhavāni trivr

˚
dād̄ıny ahāni pratyetavyāni //

JPA 1,9.

atha yāny aikāhikāny
ābhiplāvikāni tāni

[Bh 197,24 - 198,5] atha===tāni // idam api jyotis.t.omavikāropaśadāadisampratyayābhā-
vāya / atha yāny aikāhikāny uktāni tāny abhiplavasyāhāni pratyetavyāni / jyotirādy-
ekāhatrayavikārabhūtāni hi /

nanu pūrvasminn eva vākya ābhiplavikaís ca dāśarātrikaís ca- iti vaktavyam / satyam /
ittham. khalu bhavati / na tv idam. sūtran tato vyākhyāgamyārthavíses.am. laghu grantham.
syāt / ayam. hi paryadhyāyo nāma bahvabhiprāyasya bahuparis.kārasya bahusam. śayasyā-
nukrāntasya yajñaśāstrasya sākalyasampratipādanāya sandr

˚
bdho vyākhyānasarūpo gran-

thah. / tatra samasya vyasya ca sāmānyato víses.an. ataś cārthānām upavarn. anam. gun. ā-
yaiva bhavati / yataś caitair ahobhis sam. ghātā eva tā eva tāyante / tato [’]tra yajñaśabdo
[’]hargan. avis.aya evārthavān bhavati /

kim punar etair eva dvayair ahobhir dvirātrādayas tāyante / naivam / abhijidādibhir
api tāyante katipayaís ca tatra tatrotpādyamānaih. / yathā dvirātrān. ām pūrvam ahar
ābhiplavikam uttaran tatraiva kalpyate / trirātrād̄ın. ām r

˚
ksāmasamavāyānurodhena kalp-

yatvān naitāni dvayāny āśr̄ıyante / catūrātrādayas tu prāyen. aitair eva tāyante / uktañ
ca prāyikatvam asya copavarn. anasya prayojanam asmattantre sput.am anirdis.t.ānām etair
eva dvayaih. parikalpanan nirdis.t.ānāñ ca prakat.̄ıkaran. am //
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JPA 1,10.

atha yatra kva cākrāmann ahāni samāsena dísed
dvyahas tryahaś caturahah. pañcāhas. s.ad. aha iti

[Bh 198,5-7] atha===iti // ihāthaśabdo yadyarthe / yatra kva cid vis.aya ākrāmann
upavarn. ayann ahāni yadi samasyādísed dvyaha iti vā tryaha iti vā katham iha prati-
pattavyam iti praśnarūpam idam. vākyam //

JPA 1,11.

tan nu haika āhur

dāśarātrikāny evaitāny ahāni pratyetavyāni syur iti

[Bh 198,7-8] tannu===riti // tad iti tatrārthe / nv iti paurātanye / ha- iti prasiddhau /
eka ācāryā bruvate daśarātrasyaivāhāny etāni dvyahādibhís śabdair upāttāni veditavyāni
syur iti //

JPA 1,12.

kasya hetor iti

[Bh 198,9] kasya===riti // kasya hetor evam āhus te //

JPA 1,13.

daśarātro hy evāhargan. ānām prakr
˚
tih.

[Bh 198,9-15] daśa===kr
˚
tih. // nirdhāran. e s.as.t.h̄ı / dvirātrād̄ınām. sahasrasam. vatsarāntā-

nām ahargan. ānām madhye daśarātra eva hi prakr
˚
tih. / prakriyante pradarśyante vivriyante

[’]sminn aṅgān̄ıti hi prakr
˚
tih. / sarvañ ca sattrāh̄ınabhedam. vayam apeks.amān. ā dvādaśā-

hasyaiva svarūpavidhisākalyam anvr
˚
cam anūham anubrāhman. añ ca paśyāmah. / tato [’]sya

prakr
˚
titvam / atah. pūrve pare ca tadvikr

˚
tibhūtāh. / evam api dvirātrād̄ınān dvādaśāha-

prakr
˚
titvan nopapadyate [’]lpatvāt / trayodaśarātrād̄ınān tūpapadyata eva hi / yad eva

hi tato [’]dhikan tad evais.ām. kalpyam / tac ca pratipāditam ekāhena cej jyāyas sattrañ
cik̄ırs.ed (JK 1,13,21) ity adhikāre / na tu ye pūrvan tadartham. kiñ cid apy ekāhena cet
kan̄ıya ityādi bhās.itam iti codyam āśaṅkya tat parihārann āha //

JPA 1,14.

daśarātrāvacchedenāh̄ınāh. kalpyanta iti

[Bh 198,15-16] daśa===iti // avaccheda ekadeśah. / daśarātrasyaikadeśena dvirātrādayo
[’]py ahargan. āh. kalpyante sampadyante / tatas sādh̄ıya eva daśarātrah. prakr

˚
tir iti //

JPA 1,15.

atha haika āhur
ābhiplavikāny evaitāny ahāni pratyetavyāni syur iti
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The Jaimini-Paryadhyāya (JPA) alias Jaimini-Sūtra-Pariśeṣa is a
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was known to have once existed from a few quotations from it in com-
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The JPA has been commented in Sanskrit by Bhavatrāta and his stu-
dent and son-in-law Jayanta, who lived in the South Indian state of Kerala
around 700 CE. Their commentary, which cites the commented passages
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